Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 8

[TPOX PQMAIOYZX H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-4 No condemnation

No condemnation for those in Christ (1): the Spirit's law of life frees from the law of sin and death (2). What the law could not do, weakened by the flesh, God did
— sending his Son in the likeness of sinful flesh and condemning sin in the flesh (3), so the law's requirement is fulfilled in those who walk by the Spirit (4).

B 8:5-11 Flesh versus Spirit

Two existences, two mindsets, two destinies: flesh-mind is death and enmity to God, unable to submit or please him (5-8); but you are in the Spirit, if the Spirit
dwells in you (9). Christ in you means life despite the mortal body, and the Spirit who raised Jesus will give life to your mortal bodies too (10-11).



C-8:12-17 Sons of God

We are debtors not to the flesh but to the Spirit: by the Spirit put to death the deeds of the body and live (12-13). Those led by the Spirit are sons; we received the
Spirit of adoption, crying 'Abba, Father' (14-15). The Spirit confirms we are God's children — heirs with Christ, if we suffer with him to be glorified with him (16-
17).

D-8:18-25 Glory and groaning
Present sufferings are nothing beside the coming glory (18). Creation, subjected to futility in hope, groans for the revealing of God's children and its own freedom
from decay (19-22). We too groan, having the Spirit's firstfruits, awaiting adoption — the redemption of the body — and are saved in this hope, awaited with
patience (23-25).

E - 8:26-30 The Spirit and the purpose
The Spirit helps our weakness, interceding with wordless groans according to God's will (26-27). All things work together for good to those who love God, called
according to his purpose (28) — whom he foreknew, predestined to be conformed to his Son, called, justified, and glorified (29-30).

F-8:31-39 Invincible love
If God is for us, who can be against us? He who gave his own Son will give us all things (31-32). No one can charge or condemn God's elect — Christ died, was
raised, and intercedes (33-34). Nothing — hardship, powers, height, depth, all creation — can separate us from the love of God in Christ Jesus our Lord (35-39).

1 OVdev dpa VOV KATAKPLUA TOTG €V Xp1oT® Incodr

There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.

NO CONDEMNATION | &pa  The triumphant verdict that crowns chapters 5-7: for those united to

Christ, the sentence of condemnation is abolished — now, already.

00d¢v dpa VOV KATAKPIUX
no therefore now condemnation
Nominative inferential particle adverb (time) Nominative

attributive adjective (emphatic, fronted) dpa: 'therefore, consequently'; drawing the vOv: 'now'; the present, realized 'no subject (verbless clause)

. eel] .
003eic: 'no, none'; the emphatic fronting — grand conclusion from the argument so far condemnation' — already in force, not Kotdkpipa: 'condemnation, the penal

'nothing of condemnation whatever! (esp. 7:25; 5:1). merely future. sentence' (cf. 5:16, 18); the doom now lifted

from those in Christ.



=

TOiG
for those

Dative

substantival article (dat. of advantage)

b

eV

in

preposition + dative (union)

v Xp1ot®: the sphere of union with Christ

— the ground of the acquittal.

Xp1ot®
Christ

Dative

object of v (union)

'Incod
Jesus

Dative

apposition

2 0 yap vouog tod mvevpatog Thg (wiig v Xp1ot® 'Incod NAevBEPwTév oe amo ToD VOUOUL THG auapTiag Kal

100 Bavdtov.

For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and death.

/e . . .
THE LIBERATING LAW  YAP  The reason there is no condemnation: a new governing power — the

Spirit's life-giving 'law' in Christ — has liberated from the old regime of sin and death (cf. 7:23).

=

[ 4 \ /4 ~
(0] Yap VOUOG§ ToL
the for law/principle of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

véuog: here 'law, governing principle,
regime'; the Spirit's operative rule,
answering 'the law of sin' (7:23, 25).

4 ~ ~ bl
TTVELUATOG ™m¢ Z(A.)]']C EV
Spirit of life in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (sphere/union)
genitive of source (the Spirit's law) article attributive genitive (the Spirit who gives life)

nvedua: 'Spirit'; the Holy Spirit, the
chapter's dominant theme (mentioned ~19
times).

Cwny: 'life'; the Spirit characterized by and
giving life.




”~ ™ - =

Xp1oT® 'Inood NAeVOEpwoiV o€

Christ Jesus has set free you
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - éAevbepdw Accusative
object of év apposition main verb direct object
— constative aorist Some MSS read 'me'; the singular 'you'

: , . he beli irectly.
£hevbepdw: 'set free, liberate' (cf. 6:18, 22); addresses the believer directly

the decisive emancipation from the old

order.
GO T00 VOUOU TG
from the law of
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of &nd (separation) article

vépog: 'law'; the rival regime — 'the law of
sin and death' (cf. 7:23-25).

QuapTioag Kol T00 Bavartov

sin and of death

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of source/quality article genitive of source/quality
apaptia: 'sin'; the power whose law held Bdvatog: 'death'; sin's ally and outcome,
captive. from which the Spirit frees.

3 10 yap &SOvartov tod véuov, év ¢ 160ével Sid Thig oapkdc, 6 Bedc TOV Eautod LidV TéuPag év duotduaT
COPKOG AUOPTLOG KAl TIEPL AUAPTIAG KATEKPLVEV TNV Quaptiav €V Tfj capki,
For what the law, weakened by the flesh, could not do, God did: by sending his own Son in the

likeness of sinful flesh and as a sin offering, he condemned sin in the flesh,

GOD DID WHAT THE LAW COULD NOT |~ YA&p  How that liberation was won: where the law was

powerless through the flesh, God sent his own Son and, in his flesh, passed sentence on sin itself.



”~ ™ S

70 Yap advvatov T00

the for impossible thing of the
Accusative explanatory conjunction Accusative Genitive
article (substantizes adj.) accusative (absolute/object, substantival adj.) article

&80vartog: 'unable, impossible' (&- +
dVvayig); 'the inability of the law' — what
it had no power to do.

~ - - ™ o~ - -~

~

vouou v ® NoOével
law in which it was weak
Genitive preposition + dative (respect) Dative Impf Act Indic 3 Sg - doBevéw
genitive (subjective: the law’s inability) relative pronoun (object of év) main verb (rel. clause)
véuog: 'law'; good but impotent to justify — imperfect (ongoing weakness)

or sanctify (cf. 7:12; 8:3). i ,
fy ) dobevéw: 'be weak, powerless' (cf. 4:19); the

law's impotence — not its fault but the

flesh's.
o1 TG capKOG 0
because of/through the flesh the
preposition + genitive (cause/means) Genitive Genitive Nominative
article object of §id (cause) article

odpé: 'flesh'’; fallen human nature, which

made the law unable to deliver.
0e0¢ OV £XUTOD LoV
God the his own Son
Nominative Accusative Genitive Accusative
subject article reflexive (possessive, emphatic) direct object of Téupag

0ed¢: God; the actor who accomplished €avtol: 'his own'; stressing the costliness — vidg: 'Son'; the eternal Son sent into the

what the law could not. God's own Son (cf. v.32). world.



”~ ™ ™ L e

nEuPpog v OMOLWMUATL GapPKOG

having sent in likeness flesh

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Téumw preposition + dative (manner) Dative Genitive

adverbial participle (means) dat. of manner attributive genitive

— constative aorist opoiwpa: 'likeness, form' (cf. 1:23; 5:14); oapé: 'flesh'; the Son took real flesh, in the
careful wording — truly human flesh, yet realm where sin reigned.

funw: 'send'; th ding of the Son — th
repme: sen ¢ s.en 1.ng o e son ¢ 'likeness of sinful flesh, not sinful himself.
means of condemning sin.

~ - - ™ - ~ ~

auaptiog Kol TEpl auaptiog
of sin/sinful and concerning/for sin

Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (reference) Genitive
attributive genitive mept apaptiog: in the LXX a fixed phrase for object of mept

auaptia: 'sin'; 'sinful flesh' — flesh as 'sin offering' (cf. Lev); likely 'as a sin auaptia: 'sin'; 'for/concerning sin' — the
offering' here.

conditioned by sin, which the Son shared sacrificial nuance.

in form without sinning.

KATEKPLVEV 141\ apoptiov v

he condemned the sin in

Aor Act Indic 3 Sg - katakpivw Accusative Accusative preposition + dative (location)
main verb article direct object

— constative aorist auaptia: 'sin'; the condemned party — not

. the sinner but sin, in the flesh of Christ.
katakpivw: 'condemn, pass sentence

against' (cf. 2:1); God executed judgment on
sin itself — in the Son's flesh, the very place
sin operated.

~ ™ - ™

i capki
the flesh

Dative Dative

article dat. of location

odpé: 'flesh’; Christ's flesh, where sin was
judged and broken.



4 Tva 10 dikalwua To0 vopov TANpwOT] €v Nuiv TOig U KaTa 6dpKa TEPITATOTOY GAAX Kot Tvedua:

in order that the righteous requirement of the law might be fulfilled in us, who walk not according

to the flesh but according to the Spirit.

THE LAW FULFILLED IN US

ASYNDETON

God's purpose in condemning sin: that the law's just

requirement be met in us — those whose lives now follow the Spirit, not the flesh.

(74 1 7 ~
wva TO SIK(XI(.OIJ(X TOoL
in order that the righteous requirement of the
conjunction (purpose) Nominative Nominative Genitive
article subject article

dikaiwpa: 'righteous requirement, just

decree' (cf. 1:32; 5:16, 18); the law's rightful

demand, now met in believers.

/4 ~ bl (4 ~
vOuov TANpwOTj eV Nuiv
law might be fulfilled in us
Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpdw preposition + dative (location) Dative
possessive genitive subjunctive (purpose clause) object of év

vépog: 'law'; its just claim fulfilled — not by — constative aorist
but in us, through Christ and the Spirit.
us but i us, throug ristand the spirt mAnpdw: 'fulfill, fill up, complete' (cf. 13:8);
the passive — the requirement is met in us,
God the agent.
~ \ \ 7
TO1C un KATA OUPKX
who not according to flesh
Prre negative particle (w/ ptc.) preposition + accusative (standard) Accusative

article (substantizes ptc.)

object of katd (standard)

oGpé: 'flesh’; the norm believers no longer
follow.
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TEPLTATODOLY aAAa KATa TveDpX

who walk but according to Spirit

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - mepimatéw adversative conjunction preposition + accusative (standard) Accusative

substantival participle (apposition to fuiv) object of katd (standard)

— customary (characteristic) nvebua: 'Spirit'; the new norm — the Spirit-

nepunatéw: 'walk, conduct oneself' (cf. 6:4); governed life.

the whole pattern of life.

5 ol yap KAt odpKa OVTEC TX THG 6aPKOC PpovodaLy, ol O€ Kata TveDUA T& ToU TVEVUATOG.

For those who live according to the flesh set their minds on the things of the flesh, but those who
live according to the Spirit, on the things of the Spirit.

TWO MINDSETS | Y&P  The fundamental divide: existence determines orientation — the flesh-people

fix their minds on flesh-things, the Spirit-people on Spirit-things.

ol Yop KOTX CApKQ
those for according to flesh
Nominative explanatory conjunction preposition + accusative (standard) Accusative
article (substantizes ptc.) object of kata

oGpé: 'flesh’; the realm/norm defining the

unregenerate.
ovteg T« Tig GapKOG
who are/live the things of the flesh
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - elpi Accusative Genitive Genitive
substantival participle (subject) article (substantival) article genitive (the flesh’s things)
— present (ongoing) odpé: 'flesh’; the concerns and interests of

) fallen nature.
e ! N . .
etpi: 'be'; those whose very existence is

'according to the flesh!
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@povoioLv ol O¢ KATX

set their minds on those but according to
Pres Act Indic 3 Pl gpovéw Nominative adversative conjunction preposition + accusative (standard)
main verb article (substantival)

— customary present

@povéw: 'think, set the mind on, be intent
on' (cf. 12:3, 16); the whole bent of mind
and will — disposition, not mere thought.

~ = - ™ - ™ -

TVED U T« T00 TIVEOUATOG

Spirit the things of the Spirit

Accusative Accusative Genitive Genitive

object of katd article (substantival; verb ppovovorv implied) article genitive (the Spirits things)
nvedua: 'Spirit'; the realm/norm defining nvebua: 'Spirit'; the concerns of the Spirit-
believers. led life.

6 TO Yap @pOVNUa TG 0apKOG Bdvatog, TO O€ poVNUX ToD TVeLHATOG (W] KAl ELPHVTY

For the mindset of the flesh is death, but the mindset of the Spirit is life and peace.

TWO DESTINIES | Y&P The two mindsets carry two destinies: the flesh-mind issues in death, the

Spirit-mind in life and peace.

T0 Yop Ppévnua tig

the for mindset/way of thinking of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

@pévnua: 'mindset, way of thinking,
disposition' (the -pa result of gpovéw); the
settled outlook of the flesh.
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\ Ié \ f \
CUPKOG Oavatog T0 O¢

flesh death the but

Genitive Nominative Nominative adversative conjunction

genitive of source/quality predicate nominative article
odp€: 'flesh'; the source of the death-bound Bdvatog: 'death'; the outcome of the flesh-
mindset. mind (cf. 6:23; 7:5).

QpoOVNua 100 TVEVUATOG (wn)

mindset of the Spirit life

Nominative Genitive Genitive Nominative

subject article genitive of source/quality predicate nominative
@povnua: 'mindset'; the Spirit's nvedua: 'Spirit'; the source of the life-and- | Cwn: 'life'; the outcome of the Spirit-mind.
disposition. peace mindset.

5 : e — N

KOl eipnvn

and peace

coordinating conjunction Nominative

predicate nominative

elprivn: 'peace’ (cf. 5:1); reconciled well-
being with God, the Spirit-mind's fruit.

7 31011 T PpdVNUX THG 6apKOG ExOpa €1 OV, T® Yap VoUW ToD B0 ovy Uotdooetat, 00JE yap dvvartar

because the mindset of the flesh is hostile to God, for it does not submit to God's law; indeed, it

cannot.

THE FLESH-MIND 1S ENMITY = O10TL  Why the flesh-mind ends in death: it is enmity toward God — it

neither submits to his law nor even has the capacity to.



=

/
d1otL
because
causal conjunction

d16t: 'because'; grounding the verdict
'death’ of v.6.

\
TO
the

Nominative

article

Ppévnua
mindset

Nominative

subject

@pévnua: 'mindset’; the flesh's disposition,

now diagnosed.

Thg
of the

Genitive

article

=

GAPKOG
flesh

Genitive

genitive of source/quality

£xOpa
enmity/hostility
Nominative
predicate nominative

€x0pa: 'hostility, enmity' (cf. €xBpdg, 5:10);
the flesh-mind is actively at war with God.

E1¢

toward

preposition + accusative (direction)

Ocdv
God

Accusative

object of eig

~ \ 14 ~
™0 yop VOUW T00
to the for law of
Dative explanatory conjunction Dative Genitive
article dat. (object of vmotdooera) article
véuog: 'law'; God's law, to which the flesh
will not bow.
~ k) € 7 k) \
Oco00 (010)'¢ UIMOTAOOCETAL OUSE
God not it submits indeed not/nor even
Genitive negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - botdoow negative conjunction (intensive)
possessive genitive main verb

— gnomic present

vmotdoow (mid./pass.): 'submit, be subject’
(Ortd + téoow, 'arrange under'); a military
term — the flesh refuses to fall under God's

command.



~ - )

Yop duvartat

for it is able
explanatory conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - SOvapat
main verb

— gnomic present

Stvauat: 'be able, have power'; not merely
unwilling but unable — the flesh's radical
incapacity for God.

8 ol d¢ €v oapkl 6vteg Be® Gpéoat oL dUvavTal.

Those who are in the flesh cannot please God.

THE FLESH CANNOT PLEASE GoD | 0 = The blunt conclusion: those whose existence is in the flesh are

simply unable to please God.

ol d¢ v capKL

those and/but in flesh

Nominative connective conjunction preposition + dative (sphere) Dative

article (substantizes ptc.) dat. of sphere
oGpé: 'flesh’; the realm of unregenerate
existence.

OvTeG Oe® apéoat o0

who are God to please not

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - elui Dative Aor Act Inf - &péokw negative particle

substantival participle (subject) dat. of the one pleased complementary infinitive

— present (ongoing) — constative aorist

I eipi: 'be'; those whose being is 'in the flesh! apéokw: 'please, be acceptable to'; what the

flesh cannot do for God.



dvvavro
they are able

Pres Mid Indic 3 Pl §0vapat

main verb
— gnomic present

dovapat: 'be able'; the verdict of incapacity
restated of persons.

9 UuEig O¢ oUK £0TE £V oapKi GAAX €V TTvebuaTtt, eitep vedua Be0D oikel €V DUIV. €l O€ Tig TveDua Xp1oToD
oUk &xel, 00ToC oUK #oT1v adToD.
You, however, are not in the flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells in you. Anyone

who does not have the Spirit of Christ does not belong to him.

YOU ARE IN THE sPIRIT | O€  The decisive turn to the readers: you are not in the flesh but in the

Spirit — provided the Spirit indwells you, for the Spirit is the mark of belonging to Christ.

VUETG d¢ oUK £0TE
you however not you are
Nominative adversative conjunction negative particle Pres Act Indic 2 Pl - eiuf
subject (emphatic pronoun) main verb
VUeiG: 'you' — emphatic contrast with — stative present

'those in the flesh.

b \ ) \ b
EV CUpKl A Y
in flesh but in
preposition + dative (sphere) Dative adversative conjunction preposition + dative (sphere)

dat. of sphere

| oapé: 'flesh’; the realm believers have left.
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TVEVUATL
Spirit

Dative

dat. of sphere

nvebua: 'Spirit'; the new realm of the
believer's existence.

elmep
if indeed

conjunction (causal/conditional)

eimep: 'if indeed, since' (cf. 8:17); assuming

the condition true — 'seeing that!

=

mvebpa
Spirit
Nominative
subject

nvedua: 'Spirit'; the indwelling Spirit, the
test and guarantee.

Oco0
of God

Genitive

genitive of source

=

=

OlKel v vpiv el
dwells in you if
Pres Act Indic 3 Sg - oikéw preposition + dative (location) Dative conjunction (first-class condition)
main verb object of év
— gnomic present

oikéw: 'dwell, reside' (cf. 7:17-20); the

Spirit indwells, displacing indwelling sin.
O T1g TVeEDpA Xp1otod
but anyone Spirit of Christ
adversative conjunction Nominative Accusative Genitive

indefinite pronoun (subject) direct object genitive of source/relation

nvedpa: 'Spirit'; 'the Spirit of Christ' = the
same Spirit of God, christologically named.

=~

OUK
not

negative particle

v
ExeEl
has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw
main verb
— gnomic present

gxw: 'have'; possessing the Spirit is the
mark of belonging.

~

oUTog
this one

Nominative

demonstrative (subject)

™

P

ovK
not

negative particle
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v k) ~
EO0TLIV avtov

is/belongs his
Pres Act Indic 3 Sg - eipi Genitive
main verb genitive of possession

— gnomic present

elpi + gen.: 'belong to'; without the Spirit,
one is not Christ's.

10 €l 0€ Xp1oTOG £V LUV, TO HEV OOUA VEKPOV O1a apapTiav, TO 0¢ mvebua (wi) dia dikatocOVNV.

But if Christ is in you, the body is dead because of sin, yet the spirit is alive because of righteousness.

CHRIST IN YOU = O€ The consequence of Christ's indwelling: though the body remains under death's

sentence because of sin, the spirit is life because of the righteousness given.

el o¢ Xp16TO¢ v

if but Christ in

conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative preposition + dative (location)
subject

Xpiotdg: 'Christ'; his indwelling (by the

Spirit, v.9) — the assumed reality.

vuiv 0 UEV cOua
you the on the one hand body
Dative Nominative particle (uév ... §8) Nominative
object of év article uév ... 8¢ balancing body and spirit, death subject
and life. o@ua: 'body'; still mortal, awaiting

redemption (v.23).
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Y

1 \
VEKPOV o1
dead because of
Nominative preposition + accusative (cause)

predicate adjective

vekpdg: 'dead'; the body under death's

apopTiav 0

sin the
Accusative Nominative
object of §d (cause) article

apaptia: 'sin'; the reason the body remains

sentence — mortal because of sin. mortal.
o¢ nTvedua (wn o1
but on the other spirit life because of
particle (§¢ answering uév) Nominative Nominative preposition + accusative (cause)
subject predicate nominative

nvebpa: here likely the human spirit (or
the indwelling Spirit as life-source); alive in
contrast to the dying body.

11

dikatoovvnv
righteousness
Accusative

object of §id (cause)

dikatoovvn: 'righteousness'; the
imputed/imparted righteousness that is
the ground of life.

| {wn: 'life'; the spirit is life itself — vivified.

€1 O¢ 10 mvedpa To0 €yelpavtog TOV INcolVv €k VEKpQOV OIKET €V ULV, O €yelpag €k vekpOV Xp1oTov

'IN6o0V {WOTOINoEL Kol T& BVNTA cpaTa DU®V i TOD £VOIKODVTOG A0TOD TIVEDUATOG £V DUIV.

And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead dwells in you, he who raised Christ from the

dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit who dwells in you.

LIFE TO MORTAL BODIES O The mortal body's hope: the same Spirit who raised Jesus, indwelling

believers, guarantees that God will also vivify their mortal bodies.



b

€l
if

conjunction (first-class condition)

™

P

d¢
and

connective conjunction

70 nvedua

the Spirit
Nominative Nominative
article subject

nvedpa: 'Spirit'; identified by the
resurrection of Jesus — the life-giving

Spirit.
100 £YElpaAVTOG OV "Incodv
of the (one) who raised the Jesus
Genitive Aor Act Ptc- Gen Sg Masc - éyelpw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive) article direct object
— constative aorist
éyeipw: 'raise'; God the Father, defined by
raising Jesus (cf. 4:24).
€K VEKPRDV OlKel v
from the dead dwells in
preposition + genitive (separation) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - oikéw preposition + dative (location)
object of éx main verb (protasis)

| vekpdg: 'dead"; 'from among the dead!

— gnomic present

| oikéw: 'dwell' (cf. v.9); the indwelling Spirit.

=

iV
you
Dative

object of év

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

=

EYELPAG €K
who raised from
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢yeipw preposition + genitive (separation)
substantival participle (subject)

— constative aorist

gyelpw: 'raise'; God, the resurrection-
worker — guarantor of ours.
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VEKPWV Xprotov Inocovv {worooel
the dead Christ Jesus will give life to
Genitive Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - {womoéw
object of éx direct object apposition main verb (apodosis)
— predictive future
{womotéw: 'make alive, give life' (cf. 4:17);
the future bodily resurrection of believers.
\ 1 1 4
Kol ™ Ovnta CWHAT
also the mortal bodies
adverbial (ascensive) Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective direct object
Ovntdg: 'mortal' (cf. 6:12); the perishable o®ua: 'body'; the mortal body, destined for
bodies to be vivified. resurrection life.
€ ~ \ ~ 2 ~
VUMWYV 610( TOoL EVOIKOULVTOG
your through the who dwells in
Genitive preposition + genitive (agency/means) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - voikéw
genitive of possession article attributive participle
— present (ongoing)
¢voikéw: 'dwell in, inhabit' (¢v + oikéw); the
indwelling Spirit as the means of bodily
life.
k) ~ 4 bl € ~
avtov TTVEVUATOG EV vuwv
his Spirit in you
Genitive Genitive preposition + dative (location) Dative
genitive of possession object of §idt (means) object of év

nvedpa: 'Spirit'; the agent of resurrection
life in the believer.



12 "Apa ovv, adelgot, dpetAétal Eouéy, oV Tfi oapKi ToO Kata odpka iV,

So then, brothers, we are debtors — not to the flesh, to live according to the flesh.

DEBTORS, NOT TO THE FLESH = 'Apa OOV = The ethical consequence drawn: we owe the flesh nothing;

it has no claim on us to live by its dictates.

"Apa Y &SeAgoi el étan
sO then brothers debtors
inferential particle inferential conjunction Vocative Nominative
&pa o0V 'so then' (cf. 7:3, 25); drawing the vocative of direct address predicate nominative
obligation from vv.1-11. | adeAgog: 'brother'; affectionate address. dpellétng: 'debtor, one obligated' (cf. 1:14);
we are under obligation — but not to the
flesh.
EOUEV o0 Th CapKi
we are not to the flesh
Pres Act Indic 1 P eiui negative particle Dative Dative
main verb article dat. of the one owed
— stative present odpé: 'flesh'; the creditor we do not owe —

the sentence breaks off, leaving the
positive 'but to the Spirit' implied.

T00 KOTX CAPKA (ijv

to/so as according to flesh to live

Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Pres Act Inf - {dw

article (substantizes inf.) object of kata articular inf. of purpose/reference
odapé; 'flesh'; the norm we are not obligated — present (ongoing)
to follow.

(aw: 'live'; 700 ... {fjv = 'so as to live' — the
manner of life the flesh has no right to
demand.



13 &l ydp katd odpka (fte péAAeTe AmoOVioKeLy, €1 8¢ mvelpatt Ta¢ Tpdéelg Tov cwuatog Bavatodte
(Noeabe.
For if you live according to the flesh, you will die; but if by the Spirit you put to death the deeds of
the body, you will live.

PUT TO DEATH AND LIVE ~ Y&p = The two ways and their ends: living by the flesh ends in death; but

Spirit-empowered mortifying of the body's deeds leads to life.

~ = ~ ™ - e

el Yop KATX CApKX

if for according to flesh

conjunction (first-class condition) explanatory conjunction preposition + accusative (standard) Accusative
object of kata

| oapé: 'flesh’; the deadly norm.

(fite uéAAete anobviokev el
you live you are about/going to die if
Pres Act Indic 2 P1 - {dw Pres Act Indic 2 P1- uéA\w Pres Act Inf - dmoBvijokw conjunction (first-class condition)
main verb (protasis) main verb (apodosis, w/ inf.) complementary infinitive
— customary present — present (impending) — present (ongoing)
I {éw: 'live'; the ongoing pattern. UéAw: 'be about to, be destined to'; the anoBvriokw: 'die'; eschatological death —
certain outcome. the wage of the flesh (cf. 6:23).

O¢ TVEVUATL TaG npageig
but by the Spirit the deeds/practices
adversative conjunction Dative Accusative Accusative

dat. of means article direct object

npdcig: 'deed, practice, action' (cf. npdoow);
the body's sinful activities.

nvedpa: 'Spirit'; the Spirit as the power for

mortification — not self-effort alone.



TOo0
of the

Genitive

article

CWMATOG
body

Genitive

genitive of source

o®ua: 'body'; the body as the instrument of
sinful deeds (cf. 6:6).

14 8oot ydp mveduatt ol &yovtat, oUtot vioi Oeod iowv.

For all who are led by the Spirit of God are sons of God.

LED BY THE SPIRIT

sonship.

Oavaroite

you put to death

Pres Act Indic 2 Pl - Bavatéw
main verb (protasis)

— customary present

Bavatdw: 'put to death, kill' (cf. 7:4);
ongoing mortification of sinful deeds.

Yap The identity behind that life: being led by God's Spirit is the very mark of

)

P

{foeobs
you will live

Fut Mid Indic 2 Pl - {dw

main verb (apodosis)
— predictive future

(aw: 'live'; the promised life — true, eternal
life.

(74

0001

all who/as many as
Nominative

relative pronoun (correlative)

Goog: 'as many as'; 'all who' — the inclusive

yap
for

explanatory conjunction

TVELUATL

by the Spirit

Dative

dat. of agency/means

| nvedua: 'Spirit'; the agent of the leading.

0ol
of God

Genitive

genitive of source

subject.

i v T i (DR 1( ~
ayovtal ouTol L1l01 GEOU
are led these sons of God
Pres Pass Indic 3 Pl - dyw Nominative Nominative Genitive

main verb
— customary present

dyw: 'lead, guide, bring'; the Spirit's
ongoing leading — a present, continual
reality.

demonstrative (subject)

predicate nominative

vidg: 'son'; full-status sons — heirs (cf. v.17
Gal 4).

’

genitive of relationship



glow
they are

Pres Act Indic 3 P - eipi

main verb

— stative present

15 o0 yap éAdPete mvebua SovAeiac mdAv gic pSPov, dANX EAdPete mvebua viodeoiag, £v o kpdlouev:
ABPa 0 matrp.
For you did not receive a spirit of slavery to fall back into fear, but you received the Spirit of

adoption, by whom we cry, 'Abbal Father!'

THE SPIRIT OF ADOPTION  Y&P  The character of that Spirit: not a slavish spirit of fear but the Spirit

of adoption, by whom believers address God with a child's intimate cry.

o0 Yop eNaPete 11441 TTe

not for you received spirit

negative particle explanatory conjunction Aor Act Indic 2 Pl - Aaufdvw Accusative
main verb direct object

— constative aorist nvedpa: 'spirit'; here 'a spirit of slavery' —

. the disposition the Spirit is not.
AapPdvw: 'receive'; the Spirit received at 1spositt pirt

conversion.
4 V4 b /4
dovAsiag TGALY €lg @opov
of slavery again to/resulting in fear
Genitive adverb (repetition) preposition + accusative (result) Accusative
attributive genitive | ndAwv: 'again'; not a relapse into bondage. object of eig (result)

dovAeia: 'slavery, bondage' (cf. 3o0A0g); the @6Pog: 'fear, dread'; the slave's terror —

old servile condition under fear.

opposite of a child's confidence.



AANX
but

adversative conjunction

™

P

eNaPete
you received

Aor Act Indic 2 P1- Aaufdvow

main verb

— constative aorist

=~

mvebpa
Spirit
Accusative
direct object

nvebua: 'Spirit'; 'the Spirit of adoption' —

)

vioBeoiag
of adoption
Genitive
attributive genitive

vioBeoia: 'adoption as sons' (Liég + 6£o1g,

effecting sonship. 'placing as a son'); a Greco-Roman legal
term — the full legal status of an heir
conferred.
) T Jé
Ev ) kpalouev APPa
by/in whom we cry Abba
preposition + dative (means/sphere) Dative Pres Act Indic 1 P - kpd{w vocative (transliterated Aramaic)

relative pronoun (object of év)

[ 4

(0]
the

Nominative

article (w/ vocative force)

nathp
Father

Nominative

nominative for vocative (apposition, Greek gloss

of Abba)

nathp: 'Father'; the Greek rendering of
Abba — Aramaic and Greek together
expressing the church's shared cry.

main verb
— customary present

kpdlw: 'cry out, call aloud'; the heartfelt,
urgent cry of the child to the Father.

16 aUTO TO TVEDUA CUUUAPTUPEL TG TVELUATL HUDV OTL E0UEV TEKVA Og00.

The Spirit himself bears witness with our spirit that we are children of God.

THE SPIRIT'S WITNESS

ASYNDETON

The inner confirmation: God's own Spirit testifies together with

our spirit to our status as God's children.

APPa: Aramaic 'father' — Jesus' own
intimate address to God (Mark 14:36), now
the believer's.



avTO T0 Tveb U GUUMXPTUPET

himself the Spirit bears witness with
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg* cUHUAPTUPEW
intensive pronoun (w/ 70 Tvetuc) article subject main verb

a0tég: 'self'; 'the Spirit himself' — nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, co-witness — customary present

emphatic, the divine witness in person. to sonship.

ovppaptupéw: "testify together with,
confirm' (Vv + paptupéw); the Spirit's
testimony joined to ours (or 'to our spirit').

= - ™ - - 7~

170 TIVEVUATL Nu&ov ojul

with the spirit our that

Dative Dative Genitive conjunction (content clause)
article dat. of association (or indirect obj.) genitive of possession

nveua: here the human spirit — the
believer's own inner consciousness,
to/with which the Spirit testifies.

EOUEV TEKVA 000

we are children of God

Pres Act Indic 1 Pl eiut Nominative Genitive

main verb predicate nominative genitive of relationship
— stative present tékvov: 'child' (cf. tiktw, 'give birth');

'children' — stressing birth/kinship (vs. the
legal vidg).



17 €l d¢ tékva, Kat kAnpovopor kAnpovouor uev 000, cuykAnpovopot 8¢ Xp1otod, elmep GUUTACKOUEY TVa
Kal ovvdo&acOduEV.
And if children, then heirs — heirs of God and fellow heirs with Christ, provided we suffer with him

in order that we may also be glorified with him.

HEIRS WITH CHRIST = O€ The inheritance that sonship entails: children are heirs — heirs of God, co-

heirs with Christ — sharing his suffering now, his glory then.

7 \ 14 \
el d¢ TEKVA Kat
if and children also/then
conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative adverbial

predicate nominative (verb implied)

| téxvov: 'child'; the status just established.

/4 4 \ ~

kAnpovouor kAnpovouor UEV Oe0d

heirs heirs on the one hand of God

Nominative Nominative particle (uév ... §€) Genitive

predicate nominative predicate nominative objective genitive (heirs of God's inheritance)
kAnpovépog: 'heir' (cf. 4:13-14); children Bedg: God; the inheritance is God himself
inherit — the logic of sonship. and his glory.

4 \ ~ v

O'UYKAT] povouot 68 XplO"UOU ELTEP

fellow heirs and on the other with Christ provided/if indeed

Nominative particle (8¢ answering uév) Genitive conjunction (conditional)

predicate nominative genitive of association einep: 'if indeed, provided that' (cf. v.9); the
ouykAnpovéuog: 'co-heir, joint heir' (cOv + Xpiotdg: 'Christ'; co-heirs with him — his condition of shared suffering.
kAnpovépog); sharing Christ's own inheritance shared.

inheritance.



”~ ™

GUUTIAGYOMEV va Kal cuvdolacOHuev

we suffer with in order that also we may be glorified with

Pres Act Indic 1 Pl - suundoxw conjunction (purpose) adverbial Aor Pass Subj 1 Pl - suv8o&dlw

main verb subjunctive (purpose clause)

— customary present — constative aorist
ovpndoxw: 'suffer together with' (c0v + ouvdo&alw: 'glorify together with' (cUv +
ndoxw); sharing Christ's sufferings now (cf. 80&dlw); the goal — shared glory with
v.18). Christ (the cOv-compounds bind believer to

Christ; cf. ch. 6).

18 Aoyilopat yap 6Tt ovk &l t& mabrpata tod vOv katpod mtpog thv péAAovoay d6&av drmokalvgdival
€1¢ NUAC.
For I consider that the sufferings of the present time are not worth comparing with the glory that is

to be revealed to us.

SUFFERING AND GLORY WEIGHED = YAP The reckoning that frames the section: present sufferings are

featherweight against the coming glory soon to be unveiled in us.

Aoyilouot Yop ot oUK

I consider/reckon for that not

Pres Mid Indic 1 Sg - AoyiCouat explanatory conjunction conjunction (content clause) negative particle
main verb

— customary present

Aoyilopa: 'reckon, consider, calculate' (cf.
ch. 4); weighing the two in the balance.



P=

atia T« nadnuata 100
worthy/comparable the sufferings of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
predicate adjective article subject article

&&1o¢: 'worthy, of equal weight' (originally ndOnua: 'suffering' (cf. ndoxw; 7:5); the

'weighing as much'); the sufferings do not afflictions of the present age.

'balance the scale' against the glory.
VOV Ka1poD TPOG Vv
present time in comparison with the
adverb (attributive, 'present) Genitive preposition + accusative (comparison) Accusative

vOV: 'now'; 0 VOV kaipdg = 'the present genitive (of the sufferings'era) npdg + acc. of comparison: 'compared with, article

time' (cf. 3:26). ka1pdg: 'time, season'; the present age of in proportion to

suffering, before glory.

uéAAovoav do&av amokaAv@Oijvat €i¢
about to/coming glory to be revealed to/in
Pres Act Ptc - Acc Sg Fem * uéAAw Accusative Aor Pass Inf - drokaAOnTw preposition + accusative (direction/reference)
attributive participle object of mpdc epexegetical infinitive (of §6éav)

d6&a: 'glory'; the coming splendor — far
outweighing all suffering.

— present (impending)

UéAw: 'be about to, be destined'; the glory
soon and certainly to come.

Mudg

Accusative
object of eig

'unto us' — the glory revealed in and
toward believers.

— constative aorist

dmokaAvnTw: 'reveal, unveil' (cf. 1:17-18);
the glory presently hidden, to be disclosed.



19 1) yop dmokapadokio TG KTIGEWS TNV ATOKAALVYLV TV LIWV TOD Be0T dmekdéxETAL.

For the creation waits with eager longing for the revealing of the sons of God.

CREATION'S LONGING = YAp Even the created order is caught up in the hope: it stretches forward in

eager expectation for the day God's children are revealed in glory.

=

=

(4 \ pd I4 ~
n Yap (XT[OK(XP“SOKI“ ™m¢
the for eager longing of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article
anokapadokia: 'eager expectation, anxious
watching' (lit. 'craning the head forward to
watch'); a vivid picture of straining
anticipation.

I4 \ pd 7 ~
KTI0EW(G mv aT[OK(X)\Ull)l\/ TV
creation the revealing of the
Genitive Accusative Accusative Genitive
subjective genitive article direct object article

ktiowg: 'creation, created order' (cf. 1:20,
25); the non-human world personified as
longing.

anokdAvig: 'revelation, unveiling' (cf.
v.18); the disclosure of the children in glory.



VIOV

sons

Genitive
objective genitive

vidg: 'son'; the glorified children of God,
whose unveiling creation awaits.

To0
of

Genitive

article

0c0 anekdéxetan

God waits eagerly for
Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - anekdéxouat
genitive of relationship main verb

— customary present

amekdéxopat: 'await eagerly, expect
patiently' (&rd + éx + déxopan); intense,
sustained awaiting (a keyword: vv.19, 23,

25).
20 Ti yap pataidtnti ) ktioig Ometdyn, ovx €kodoa GAAX dia TOv bota&avta, €' EAmidL
For the creation was subjected to futility, not willingly, but because of him who subjected it, in hope
SUBJECTED IN HOPE | Y&p Why creation groans: it was made subject to frustration — not by its own
choice but by God's appointment — yet with hope built into the subjection.
T Yop MATALOTNTL |
to for futility/frustration the
Dative explanatory conjunction Dative Nominative
article dat. (the state subjected to) article

pataidtng: 'futility, emptiness, vanity' (cf.
Eccl's 'vanity'; Rom 1:21); creation's
bondage to purposelessness and decay
since the Fall (Gen 3:17-19).



”~ = - ™ R

KTiowg UTETAYN 3% £kolox

creation was subjected not willingly
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - botdoow negative particle Nominative
subject main verb predicate adjective (of manner)
ktiow: 'creation'; the created order, — constative aorist ekwv: 'willing, of one's own accord';

subjected against its nature. creation did not choose its bondage.

vmotdoow: 'subject, place under' (cf. v.7);
the divine passive — God subjected it at the

Fall.
) \ \ 1 € 7
A dx OV unotaavra
but because of the (one) who subjected it
adversative conjunction preposition + accusative (cause) Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - Umotdoow

article (substantizes ptc.) substantival participle (object of &id)
— constative aorist

vnotdoow: 'subject'; the subjector — God
(most likely), who acted with a purpose of
hope.

£Q' EATiOL

in hope
preposition + dative (basis/attendant circ.) Dative
£¢' éEAnidt: 'in/on hope' — the subjection dat. (basis/attendant circumstance)
was not hopeless. ¢Antic: "hope' (cf. 5:2; 8:24); hope woven into

the very subjection.



21 &t kal avtn N Ktiolg EAevBepwdnosTat and tfig dovAetag tiig @Oopdc £1g TV EAevBepiav Thic 66ENG TOV
TEKVWV ToD B00.
that the creation itself will be set free from its bondage to decay and brought into the freedom of the
glory of the children of God.

CREATION'S COMING FREEDOM ~ OTL  The content of that hope: creation itself will be liberated from

corruption's slavery into the glorious freedom belonging to God's children.

~ = ~ ™ - N

(74 \ k) \ (4

OT1 KOl avtn n

that even/also itself the

conjunction (content of hope) adverbial (ascensive) Nominative Nominative
8t: here 'that' (the content of the hope of intensive pronoun (w/ ktioig) article

1 1
v:20), or 'because! avtdg: 'self'; 'creation itself' — not just

humanity, but the cosmos.

’7 2 4 b \ ~
KT101G 87\8098()0)611681:0(1 aTTO ™mg¢
creation will be set free from the
Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - éAevBepdw preposition + genitive (separation) Genitive
subject main verb article

Ktiowg: 'creation'; to share in redemption's — predictive future
freedom.

éhevBepdw: 'set free, liberate' (cf. 6:18; 8:2);
creation's coming emancipation.

™ - ™ ™

dovAeiag g @0O0opag €i¢

bondage/slavery of decay/corruption into
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (goal)
object of &nd (separation) article attributive genitive

dovAeia: 'slavery, bondage' (cf. v.15); @0opd: 'decay, corruption, ruin' (cf.

creation's enslavement. @0aptdc, 1:23); the slavery is to

perishability and death.



”~ ™ - ™ S

121\Y g\evBepiav Tiig d6&n¢

the freedom of the glory
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ (goal) article attributive genitive

d6&a: 'glory'; 'the freedom that belongs to
the glory' of God's children.

gAevbepia: 'freedom, liberty' (cf.

£\evBepog); the goal — glorious liberty.

~ = - ™ - N

TV TEKVWV 100 Oe00

of the children of God

Genitive Genitive Genitive Genitive

article possessive genitive article genitive of relationship

tékvov: 'child'; the glory and freedom
destined for God's children, in which
creation shares.

272 oldauev yap 0Tt mdoa 1 Ktiolg cvotevalel Kal cuVWOLVEL dXpt TOD VOV-

For we know that the whole creation has been groaning together in the pains of childbirth until now.

CREATION IN BIRTH PAINS | Y&p  The shared experience: all creation has been groaning and

travailing together, as in labor, right up to the present.

oidapev Yop ot nacx

we know for that whole/all

Perf Act Indic 1 PI (pres. sense) - oida explanatory conjunction conjunction (content clause) Nominative

main verb attributive adjective

— perfect w/ present force nag: 'all, whole'; the entire created order
together.

I oida: 'know'; shared, settled knowledge.



”~ ™ ™ ™

M KTio1g cvotevalel Kol

the creation groans together and
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - suotevalw coordinating conjunction
article subject main verb

ktioig: 'creation'; the cosmos as a unity. — present (ongoing)

ovotevalw: 'groan together' (cUv +
otevdlw); the whole creation joined in one
chorus of groaning.

~ - - ™ - - 7~

cuvwdivel axpt 100 VOV

suffers labor pains together until the now

Pres Act Indic 3 Sg - cuvwdivw preposition + genitive (time) Genitive adverb (substantized, 'the present')

main verb article (substantizes adv.) &xpt tob vov: 'until now' — the ongoing

— present (ongoing) groaning of the present age.

ocuvwdivw: 'be in birth pangs together' (cOv
+ Wdivw, 'travail'); the groaning is
productive — labor toward new birth, not
mere despair.

23 00 povov 8¢, AAAX Kol a0TOL THV ATaPXNV TOO TVEDUATOG EXOVTES MUELG KAl AUTOL €V EXVTOIG
otevalopev vioBeolav GmekdexOUEVOL, THV ATOAVTPWOIV TOU WUATOC NUGV.
And not only the creation, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly as

we wait eagerly for adoption, the redemption of our bodies.

WE GROAN T0O |~ O€  Believers share creation's groan: having the Spirit as down payment, we too

groan within, awaiting the full reality of adoption — our bodies' redemption.



I / 4 b4 \
ol uévov O GAAQ
not only and but
negative particle adverb connective conjunction adversative conjunction

o0 udvov 8¢, GAAa kai: 'and not only so, but
also' (cf. 5:3, 11).

\ k) \ \ bl \
Kol avTtol mv aTapPxnNv
also ourselves the firstfruits
adverbial Nominative Accusative Accusative
intensive pronoun article direct object of &ovreg
avtdég: 'self'; 'we ourselves' — even anapyn: 'firstfruits, first installment' (the
believers, not just creation. first part of the harvest, pledge of the rest);
the Spirit as the down payment of full
redemption.
~ 7 v (4 ~
TOoL TTVELUATOG EXOVTEC NUELG
of the Spirit having we
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - €xw Nominative
article genitive of apposition (the Spirit = the firstfruits) adverbial/attributive participle subject (emphatic, resumptive)
nvelua: 'Spirit'; the present possession smeessivng el
that guarantees the future. — present (ongoing)
£xw: 'have'; though already having the
Spirit, we still groan — already/not-yet.
\ k) 1 ] € ~
Kol avTtol EV EAVTOLG
even ourselves in ourselves
adverbial Nominative preposition + dative (location) Dative
intensive pronoun (resumptive) reflexive (object of €v)

'within ourselves' — the groaning is
inward.



=

otevalopev vioBeoiav

we groan adoption

Pres Act Indic 1 Pl otevdlw Accusative

main verb direct object of amexdexduevor

— customary present

otevdlw: 'groan, sigh' (cf. cuotevdlel, v.22);

o

the believer's inward groaning under

present incompleteness.

vioBeoia: 'adoption' (cf. v.15); here its
future consummation — though already
sons, we await the full reality.

amnekdexouevol

waiting eagerly for

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - &mex8éxopat
adverbial participle (manner)

— present (ongoing)

dmekdéxouar: 'await eagerly' (cf. v.19); the
same intense awaiting as creation's.

)

v
the

Accusative

article

=

AmoAUTpWOoLY 100
redemption of the
Accusative Genitive
apposition to vioBsaiov article

amoAvtpwolg: 'redemption, release by
ransom' (cf. 3:24); adoption defined as the

body's redemption.

24 T yap EAntidt écwOnuev- éATtiq 0¢ PAemopévn oUk €oTiv €ATiG, O yap PAEmer Tig éAmiler,

CWUATOG
body

Genitive
objective genitive

o@ua: 'body'; the mortal body, to be
redeemed/resurrected (cf. v.11).

For in this hope we were saved. But hope that is seen is not hope, for who hopes for what he sees?

SAVED IN HOPE | Y&p  The structure of salvation as hope: we were saved 'in hope, and hope by

definition reaches toward the unseen — what is seen is no longer hoped for.

™

nu&v
our

Genitive

genitive of possession

™m
in
Dative

article

yap
for

explanatory conjunction

eATTiL

hope

Dative

dat. of manner/reference

gAnic: 'hope' (cf. v.20); the mode in which
salvation is presently held — 'in hope!

£0wONuev
we were saved
Aor Pass Indic 1 Pl - 00{w
main verb
— constative aorist
oplw: 'save' (cf. 5:9-10); the past-

accomplished salvation, with a future not-
yet dimension.



”~ "

gATTIG O¢ BAemouévn oUK

hope but seen not
Nominative adversative conjunction Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - PAénw negative particle
subject attributive participle

€Anig: 'hope'; now defined by its object — — present (ongoing)

the unseen.

BAénw: 'see'; hope's object, if already

visible, would cancel hope.

£oTIV gATtiG 0 Yop

is hope what for

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Accusative explanatory conjunction
main verb predicate nominative relative pronoun (object of pAénet)

— gnomic present éAntig: 'hope'; by definition oriented to the

unseen future.

PAémer afy gAniler

sees who hopes for

Pres Act Indic 3 Sg - PAénw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - éAntilw
main verb (rel. clause) interrogative pronoun (subject) main verb

— gnomic present — gnomic present

€Anilw: 'hope'; the rhetorical question —
no one hopes for the visible.

BAénw: 'see'; what one already sees, one no
longer hopes for.

25 €1 d¢e 0 o0 PAémopev éAmtiopev, &' TIOUOVTG ArekdeXOUEDQ.
But if we hope for what we do not see, we wait for it with patience.

PATIENT WAITING | Of = The fitting posture: hoping for the unseen, we wait with steadfast endurance

— the very endurance suffering produces (5:3-4).



”~ ™ ™ -

b f \ (4 ) k)
€l d¢ 0 oV
if but what not

conjunction (first-class condition) adversative conjunction Accusative negative particle

relative pronoun (object of pAémouev/é\nifouev)

PAEmouev gAntilouev o' UTIOMOVT|G

we see we hope for with/through patience/endurance

Pres Act Indic 1 Pl fAénw Pres Act Indic 1 Pl - éAn{lw preposition + genitive (manner) Genitive

main verb (rel. clause) main verb (protasis) 81 dropoviic: 'with patience, through object of Sidt (manner)

— customary present — customary present endurance' — the manner of the waiting, vmopovy: 'patient endurance,

steadfastness' (cf. 5:3-4); the disposition

eAttiCw: 'hope'; hoping for the invisibl
éAntiCw: 'hope'; hoping for the invisible that sustains hope.

I BAénw: 'see’; the object remains unseen.
future.

anekdexoueda
we walit eagerly

Pres Mid Indic 1 Pl - drekdéxopar

main verb (apodosis)
— customary present

anekdéxopat: 'await eagerly' (cf. vv.19, 23);
the eager-yet-patient awaiting that marks
the whole section.

26 ‘Qoavtwg 6¢ kat to mvedua cuvavTidauPavetat Tf] dobevelq NUGOV: TO yap Ti Tpocevwueda kabo del 0UK
otdapev, AAAX a0TO TO TVEDUK DITEPEVTUYXAVEL GTEVAYUOTG GAXANTOLG,
In the same way, the Spirit also helps us in our weakness. For we do not know what to pray for as we

ought, but the Spirit himself intercedes for us with groanings too deep for words.

THE SPIRIT'S INTERCESSION = Of  Amid the groaning, divine help: the Spirit takes hold alongside our

weakness, interceding for us — even in our ignorance of how to pray — with inexpressible groans.



=

‘Qoa0TWG
in the same way
adverb (correspondence)

woavtwg: 'likewise, in the same way'; the
Spirit's help parallels the hope just
described.

d¢
and

connective conjunction

Kol
also

adverbial

\
TO
the

Nominative

article

nvedua
Spirit
Nominative
subject

nvedpa: 'Spirit'; the Helper in prayer and
weakness.

suvavTidaufaveral
helps/comes to aid

Pres Mid Indic 3 Sg* suvavtidappdvouat
main verb

— customary present

ouvavtihapPdvopar: 'take hold together
with, help, lend a hand' (60v + &vti +
Aappdvopar); the Spirit grasps the load
alongside us (cf. Luke 10:40).

Dative

article

aoOeveia
weakness

Dative

dat. (the thing helped with)

dobéveia: 'weakness, frailty' (cf. 6:19); our
inability, especially in prayer.

=

nudv
our

Genitive

genitive of possession

: - -
TO
the (matter)

Accusative

article (substantizes the indir. question)

yap

for

explanatory conjunction

’7
T1
what

Accusative

interrogative pronoun (object of mpooevéWueda)

=

npocevwueda

we should pray

Aor Mid Subj 1 Pl - tpocevyouat
deliberative subjunctive (indir. question)
— constative aorist

npocevyopat: 'pray'; what to pray for — we

do not know.

\
KaBo
as
conjunction (manner)

| kab0: 'as, according to what'; 'as we ought!

Oel
it is necessary/ought

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

impersonal verb
— gnomic present

Jdet: 'it is necessary, one ought'; the proper
measure of prayer, which eludes us.

OUK
not

negative particle



”~ ™ ™ - S

oidapev GAAG avTO 70

we know but himself the
Perf Act Indic 1 Pl (pres. sense) - 0ida adversative conjunction Nominative Nominative
main verb intensive pronoun (w/ 70 Tvetuc) article
— perfect w/ present force avtéc: 'self'; 'the Spirit himself' (cf. v.16) —
. hatic.
oida: 'know'; our ignorance — the very emphatic
point at which the Spirit helps.
~ € 7 ~ 2 4
TveELUX UTEPEVTUYXAVEL OTEVAYUOLIG (X)\“)\]TCOIC
Spirit intercedes with groanings wordless/inexpressible
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Uepevtuyxdvw Dative Dative
subject main verb dat. of means attributive adjective
— customary present otevaypdg: 'groaning, sigh' (cf. otevdlw, &AdAntog: 'unspoken, inexpressible' (&- +
. , ) v.23); the means of the intercession — AaAéw, 'speak'); groans beyond articulate
unepevtuyxdvw: 'intercede, plead on behalf
wordless groans. speech.

of' (0nép + év + Tuyxdvw); a rare/coined
word — the Spirit pleads our case (cf. v.27,
34).

27 0 0¢€ gpavvdv tag Kapdiag 0idev Ti TO PpOVNUA TOD TVELUATOG, OTL KATX OOV EVTUYXAVEL UTtEP AyiwV.

And he who searches hearts knows the mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the saints

according to the will of God.

GOD READS THE SPIRIT'S MIND = O& = The intercession is heard: the heart-searching God knows the

Spirit's intent, for the Spirit pleads for the saints exactly in line with God's will.



"
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P

€ \ b4 ~ \
0 O EPALVROV TOG
the (one) and who searches the
Nominative connective conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €pavvdw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article
— customary (characteristic)

gpavvdw: 'search, examine' (cf. Ps 139:1);

God who probes the heart's depths.

/4 5 /4 1
Kapdiag oidev o T0
hearts knows what the
Accusative Perf Act Indic 3 Sg (pres. sense) - 0ida Nominative Nominative
direct object main verb interrogative pronoun (predicate) article

kapdia: 'heart'; the inner self, fully open to — perfect w/ present force
God. .
© oida: 'know'; God fully understands the
Spirit's wordless groans.

/4 ~ 4 (74
ppovnua TOoL TVELUATOG oTl
mind/intent of the Spirit because
Nominative Genitive Genitive causal conjunction
subject (of indir. question) article possessive genitive

@pévnua: 'mindset, intent' (cf. vv.6-7); nvedpa: 'Spirit'; whose mind God reads
here the Spirit's purpose in interceding. perfectly.
\ \ bl Ié € \
KATA Ocov EVTUYXAVEL LTTEP
according to God intercedes for/on behalf of
preposition + accusative (norm) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - évtuyxdvw preposition + genitive (advantage)

kata Oedv: 'according to God, i.e. in
accordance with God's will.

object of katd (norm)

main verb
— customary present

gvtuyxdvw: 'plead, intercede, appeal' (cf.
v.26, 34); the Spirit's advocacy — always
aligned with God's will, hence always
heard.



28

aylwv

the saints

Genitive

object of ép (substantival adj.)

&y1o¢: 'holy one, saint' (cf. 1:7); believers,
for whom the Spirit pleads.

ofSauev 8¢ 811 Toi¢ dyandorv TV Oedv mdvTa cLVePYET 1¢ dyaddv, Toic katd mpddesty kAnToic odoty.

And we know that for those who love God all things work together for good, for those who are called

according to his purpose.

ALL THINGS FOR GooD | Of = The settled assurance: for those who love God — called according to his

purpose — God makes everything converge toward their good.

b4 \ (4 ~
oldauev O¢ ot TOiG
we know and that for those
Perf Act Indic 1 PI (pres. sense) - oida connective conjunction conjunction (content clause) Dative

main verb
— perfect w/ present force

oida: 'know'; confident, settled knowledge

article (substantizes ptc.)

(cf. v.22).
Ayan®otv OV Oeov TAVTA
who love the God all things
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - dyamndw Accusative Accusative Nominative
substantival participle (dat. of advantage) article direct object of ayan@ow subject (substantival adj.)

— customary (characteristic)

Gyandw: 'love'; the human side — those
who love God (defined further as the
called).

nag: 'all'; everything, including the
sufferings of v.18 — a textual variant makes
'God' the explicit subject ('God works all
things").



=
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cUVEPYET €ig ayabov T01¢

works together for/unto good for those

Pres Act Indic 3 Sg - ouvepyéw preposition + accusative (goal/result) Accusative Dative

main verb object of i (goal) article (apposition to toig dyan@aiv)
— gnomic present ayafdg: 'good'; the believers' ultimate good

suvepyéw: 'work together, cooperate' (c0v + — Byl (DR Oy P

30).
£pyov; cf. 'synergy'); all things made to )
collaborate toward good (God the implied
or, by variant, explicit worker).
\ J'4 ~ 5
KATA "TPOGEO'IV K)\ITCOIC ouvolv
according to purpose called who are
preposition + accusative (norm) Accusative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - eiul
object of kard (norm) predicate adjective substantival participle (apposition)
npdBeoic: 'purpose, plan, setting forth' (cf. kAntég: 'called' (cf. 1:1, 6-7); the effectual — present (ongoing)
npotifnut, 3:25); God's sovereign design calling, defining 'those who love God!

29

etui: 'be’; 'those who are called according to

ding the calling.
grounding the calling purpose!

OT1L 0UG TPOEYVW, KAL TIPOWPLOEV GUUUOPPOUG THG €ikOVOG ToD LIOD A0TOU, €1¢ TO £IVAL AVTOV
TPWTOTOKOV £V TOANOTG AdeAPOIC
For those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, in order

that he might be the firstborn among many brothers.

FOREKNEW AND PREDESTINED = OTL The 'purpose’ unfolded: those God foreknew he predestined to

bear his Son's image, so that the Son would be firstborn of a great family.



”~ - ™ = Y

ot oUg TPOEYVW Kol

for/because whom he foreknew also
causal conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg* tpoyvdokw adverbial
&tz grounding v.28's assurance in God's relative pronoun (object of mpoéyvw) main verb (rel. clause)

eternal plan. — constative aorist

npoyvdokw: 'know beforehand' (mpo +
YWokw); often a relational 'fore-loved,
fore-chose' (Hebraic 'know'), more than
mere foresight.

TPOWPLOEV GUMMOPPOUG Tiig E1KOVOG

he predestined conformed to the image

Aor Act Indic 3 Sg - mpoopilw Accusative Genitive Genitive

main verb predicate accusative article genitive (w/ auuudpgpov)

— constative aorist olupop@og: 'sharing the form of, elkdv: 'image, likeness' (cf. 1:23); restored
rpoopilw: 'predestine, mark out conformed to' (60v + poper}); destined to to bear t}-1e image of the Son — the goal of
beforehand' (po + 6piZa, "appoint’; cf. 1:4); be molded to the very form of the Son. redemption.

God's prior determination of their destiny.

100 viod avTol €i¢

of the Son his in order that

Genitive Genitive Genitive preposition + articular inf. (purpose)

article genitive of possession genitive of relationship

vidg: 'Son'; whose image believers are

conformed to.
1 5 7\ /4
TO Ewval avtov nprOtOKOV
the to be he/him firstborn
Accusative Pres Act Inf - eip{ Accusative Accusative
article (substantizes inf.) articular inf. of purpose accusative subject of the infinitive predicate accusative
— stative present npwtdtokog: 'firstborn' (mp&tog + tiktw);
R ) ) : the Son as preeminent heir and eldest
eiui: 'be'; the ultimate aim — the Son's
brother of the redeemed.

preeminence in the redeemed family.



”~ ™ ™ )

Y, noAAoig adeA@oig

among many brothers
preposition + dative (sphere) Dative Dative
attributive adjective dat. of sphere

adeA@dq: 'brother'; the great family of the
conformed — the Son's siblings by
adoption.

30 o0g d¢ mpowploeV, TOOTOVG Kol EKAAETEV: KAl 0UG EKAAECEV, TOUTOUG Kol Ed1KaWoEV: 0U¢ OE Ed1KaTWoEY,
To0TOUC Kol £86&aoey.
And those whom he predestined he also called, and those whom he called he also justified, and those

whom he justified he also glorified.

THE GOLDEN CHAIN = O The unbreakable sequence of salvation, link by link: predestined — called

— justified — glorified — each stage embracing exactly the same people, the last stated as already

done.
oUg ¢ TPOWPLOEV TOUTOUG
whom and he predestined these
Accusative connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mpoopilw Accusative
relative pronoun (object of mpocipioev) main verb (rel. clause) demonstrative (resumptive object)

— constative aorist

npoopilw: 'predestine' (cf. v.29); the first
named link.
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\ bl Ié \ «©\
Kol €K(XA€0€V Kol ou¢g
also he called and whom
adverbial Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw coordinating conjunction Accusative
main verb relative pronoun
— constative aorist
koAéw: 'call’ (cf. v.28); the effectual
summons into salvation.
bl ’7 7 \ 2 ’7
SK(XAEO'SV TOLTOULG Kol 8811((110)0’8\7
he called these also he justified
Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative adverbial Aor Act Indic 3 Sg - dikatdw
main verb (rel. clause) demonstrative (resumptive object) main verb
— constative aorist — constative aorist
Sikardw: 'justify, declare righteous' (the
letter's keyword); the verdict of acquittal.

«© \ bl 7 4
oug 68 881K(X1(0()'8V TOUTOULG
whom and he justified these
Accusative connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dikatéw Accusative

relative pronoun

main verb (rel. clause)

— constative aorist

\

Kol
also

adverbial

-

&

£d0&acev

he glorified

Aor Act Indic 3 Sg - §0&dlw

main verb

— proleptic (anticipatory) aorist

80&alw: 'glorify' (cf. §6&a); strikingly past
tense for a future reality — so certain it is
spoken as done.

demonstrative (resumptive object)



31 TioOv époduev mpog tadta; el 0 Oedc Umep UGV, Tig kKad' HUGV;
What then shall we say to these things? If God is for us, who can be against us?

IF GOD 1S FOR US OOV The soaring peroration begins: in light of all this, if God himself is on our

side, no opponent can finally prevail.

~ - - ™ -~ > Y

Ti Y époluev TPOg

what then shall we say to/in view of

Accusative inferential conjunction Fut Act Indic 1 Pl - Aéyw preposition + accusative (reference)
interrogative pronoun (object of oo0uev) Ti o0V &poluev;: 'what shall we say then?' main verb (deliberative)

(cf. 6:1; 7:7) — now in triumph. _. deliberative future

Tadta el 0 0g0¢
these things if the God
Accusative conjunction (first-class condition) Nominative Nominative
demonstrative (object of mpdc) | el: 'if' — assumed true: 'since God is for us!' article subject
tadta: 'these things' — the whole argument
of vv.1-30.
Omep MUV TiG Ka'
for/on behalf of us who against
preposition + genitive (advantage) Genitive Nominative preposition + genitive (opposition)
I unép + gen.: 'on our side, for us! object of Umép interrogative pronoun (subject) Katd + gen.: 'against' — no effective

ti¢: 'who?'; the first of a series of adversary.

unanswerable rhetorical questions.



U@V
us

Genitive

object of kata

32 066 ye toD 1diov viod oVK E@eloato, GAAX DTEP UGV TTAVTWY TAPESWKEV ADTOV, TQWG OUXL KAl 6LV a0TGH)
Ta TdvTa NUiv xapiostat,

He who did not spare his own Son but gave him up for us all — how will he not also, along with him,

freely give us all things?

HE WILL GIVE ALL THINGS | asynpeTon —The supreme a fortiori: the God who did not withhold his
own Son will surely, with that gift, lavish every other good on us.

(74 ~ 7 I4

oG YE 100 1dtov

who indeed the his own
Nominative empbhatic particle Genitive Genitive

relative pronoun (refers to God) ve: 'indeed, at least'; intensifying — 'the article attributive adjective

1
very one who... 1d106: 'one's own'; 'his own Son' — echoing

Gen 22:16 (Abraham and Isaac); the
costliness stressed.

[ 4 ~ k) bl ’7 b \
viod oUK EQPELCATO aAAa
Son not did spare but
Genitive negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - @eidouat adversative conjunction
genitive (object of épeioaro) main verb
vidg: 'Son'; the Father's own Son, not — constative aorist
spared.

@eidopat: 'spare, refrain from'; God did not
hold back his Son (Gen 22:12, 16 LXX of
Isaac).



=

Umep
for

preposition + genitive (advantage)

Nu@v
us

Genitive

object of vép

=

TAVTWV
all

Genitive

attributive adjective

nag: 'all'; for the benefit of all of us.

TAPESWKEV

gave up/delivered

Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwput
main verb

— constative aorist

napadiSwyt: 'hand over, deliver up' (cf.
4:25); the Father delivered the Son to death
for us.

=

=

avTOV &G ovxi Kal
him how (will he) not also
Accusative interrogative adverb interrogative particle (expects 'yes') adverbial
direct object ovxi: emphatic — expecting strong
affirmation.

oLV avT® T TAVTX
with him the all things
preposition + dative (association) Dative Accusative Accusative

oVv a0T®: 'along with him' — the greater object of gV article direct object (substantival adj.)

gift carries all lesser ones.

=

nuiv
tous

Dative

indirect object

XOpioeTal

will freely give

Fut Mid Indic 3 Sg - xapilouat
main verb

— predictive future

xapilopat: 'give graciously, bestow freely'
(cf. xdp1g); the gift is gracious, not owed.

ndg: 'all'; everything needed for salvation
and glory.



33 tic éykaAéoel Kata EKAeKT®OV Be0D; Be0OG 0 dikadv:

Who will bring any charge against God's elect? It is God who justifies.

NO ACCUSER STANDS

ASYNDETON

The first courtroom question: no prosecutor can indict God's

chosen — for the Judge himself has already acquitted them.

’7
TiG
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

tig: 'who?'; the courtroom challenge — is
there an accuser?

bl /4
EYKaAEoEL

will bring a charge

KATa
against
Fut Act Indic 3 Sg - éykaléw
main verb

— predictive future

éykahéw: 'accuse, bring a legal charge
against' (&v + kaAéw); a judicial indictment.

preposition + genitive (opposition)

EKAEKTOV

the elect/chosen

Genitive

object of katd (substantival adj.)

ékAektog: 'chosen, elect' (cf. ékAéyopar);
God's chosen people, beyond accusation.

)

P

~ 1 [ 4 ~
Oe0d 0g0¢ ) dkardv
of God God the (one) who justifies
Genitive Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dikatdw
possessive genitive subject article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate)

0e6¢: God — the Judge, who pronounces the
verdict.

— customary (characteristic)

Sikardw: 'justify, acquit' (cf. 3:26); God
himself is the acquitting Judge — so no
charge can stand.



34 Tig 0 Katakpv@V; Xp1otodg Tnoodg O drobavwv, udAAov 8¢ éyepbeic, 0¢ kai oty €v de€1d To0 B0T, 0¢
Kal EVTUYXAVeL UTep NUQV.
Who is to condemn? Christ Jesus is the one who died — more than that, who was raised — who is at

the right hand of God, who indeed is interceding for us.

NO CONDEMNATION STANDS | asynpeton —The second courtroom question: no one can condemn —

for the only possible Judge, Christ, is the one who died, rose, reigns, and pleads for us.

™ ™ -

Tig 0 KATAKPIVOV Xp1oTog

who the (one) who will condemn Christ

Nominative Nominative Fut Act Ptc - Nom Sg Masc - Katakpivow Nominative

interrogative pronoun (subject) article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate) subject

I Tig: 'who?'; is there a condemner? — predictive future Xpiotég: 'Christ'; the only possible judge —

L : . and he is our advocate, not accuser.
katakpivw: 'condemn' (cf. v.3; 'no

condemnation, v.1); the future participle —
'the one who will condemn, if any could.

~ = - ™ - - 7~

b ~ (¢ b4 4 ~
Incodg 0 amodavwv UaAAoV
Jesus the (one) who died more/rather
Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &rofvrjokw adverb (comparative)
apposition article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition) udAAov 8¢: 'more than that, rather' — the

resurrection surpasses even the death as

— constative aorist
ground of confidence.

anoBvriokw: 'die’; the first ground of
acquittal — his atoning death.
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€ eyepOeig 0G Kol
and who was raised who indeed
connective conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - £yeipw Nominative adverbial (emphatic)
substantival participle (apposition) relative pronoun
— constative aorist
gyelpw: 'raise'; his resurrection —
vindication and life (cf. 4:25).

bl bl ~ ~

£0TLV v de&rd T00

is at the right hand of

Pres Act Indic 3 Sg - eip{ preposition + dative (place) Dative Genitive

main verb dat. of place article

— stative present de&1d: 'right hand'; the place of honor and

authority (Ps 110:1) — Christ enthroned.
~ o \ b Ié

Oco00 0¢ K1l EVTUYXAVEL

God who indeed/also intercedes

Genitive Nominative adverbial (emphatic) Pres Act Indic 3 Sg - évtuyxdvw

possessive genitive relative pronoun main verb

— customary present

gvtuyxdvw: 'intercede, plead' (cf. v.27); the
exalted Christ pleads for us — as the Spirit
does within (v.26).

C \ (4 ~

UTIEP nuwy

for us

preposition + genitive (advantage) Genitive

object of vép



35 ti¢ NUAG xwpioet Amo TG dydmnng To Xpiotod; OATPIC 1| oTevoxwpla 1 Stwypog A Atpog 1 yopvotng f
KivOuvog 1 udxatpa;

Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribulation, or distress, or persecution, or

famine, or nakedness, or danger, or sword?

WHO SHALL SEPARATE US? | asynpeTon —The climactic question and its seven trials: nothing in the

catalogue of affliction can sever us from Christ's love.

”~ ™ - ™ ™

TiG Nuég Xwpioel &mo
who us shall separate from
Nominative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - xwpilw preposition + genitive (separation)
interrogative pronoun (subject) direct object main verb
tig: 'who?'; the great question of the — predictive future

chapter's close.
P xwpilw: 'separate, divide, part' (cf. xwpic);

to sunder from Christ's love — shown

impossible.
TG ayanng 100 Xp1oToD
the love of Christ
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of &nd (separation) article subjective genitive (Christ’s love for us)
ayann: 'love'; Christ's love for us — the
unbreakable bond.
OATY1C 1| oteEvoxwpla 1
tribulation or distress or
Nominative disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction
subject (first of seven) subject
OATY1c: 'tribulation, pressure' (cf. 5:3); the otevoywpia: 'distress, anguish' (lit. 'narrow

first of seven hostile forces. place, otevic + xdpa); being hemmed in.



1 N 1 N
Srwyuog Awpog
persecution or famine or
Nominative disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction
subject subject
drwyudg: 'persecution’ (cf. Sichkw, 'pursue'); Awuée: 'famine, hunger'; deprivation of
hostile pursuit for the faith. food.
/4 N I4 N
YOMVOTNG n KIVSUVOC n
nakedness or danger or
Nominative disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction
subject subject
youvétng: 'nakedness, destitution' (cf. | kivluvog: 'danger, peril'; threat to life.

youvég); lack of clothing/shelter.

paxapo
sword
Nominative
subject

paxaipa: 'sword'; the executioner's blade —
martyrdom itself.

36 kabwg yéypamtal 6Tt “Evekev 6ol Bavatooueda OAnv thv Nuépav, EAoyiobnuev wg mpdfata spayfc.

As it is written: 'For your sake we are being put to death all day long; we are regarded as sheep to be

slaughtered.

SHEEP FOR SLAUGHTER = KOOWG  Scripture itself voices the believer's lot (Ps 44:22): for God's sake we

face death all day long, counted as slaughter-sheep — yet (v.37) we conquer.



=

KaBw¢
as

comparative conjunction (citation formula)

YEypamrat
it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

Ypdow: 'it stands written'; introducing Ps
44:22 (LXX 43:23).

foqul
that

conjunction (introduces citation)

N &

“EVEKEV
for the sake of
preposition + genitive (cause)

&vekev: 'on account of, for the sake of';
suffering 'for your sake' — God's.

N F

~ 4 (74 \
ool Oavartoupeba OAnv ™mv
you we are put to death whole/all the
Genitive Pres Pass Indic 1 Pl - Bavatéw Accusative Accusative
object of évekev main verb (citation) attributive adjective article
— present (ongoing)

Bavatdw: 'put to death' (cf. 7:4; 8:13);

continual exposure to death.

(4 7 bl 4 ¢ /4
nuepav S}\OYIO' anev w¢ pPo B(XT(X
day we are regarded/counted as sheep
Accusative Aor Pass Indic 1 Pl Aoyilopat comparative particle Nominative

accusative of duration

Nuépa: 'day'; SAnv tv fuépav = 'all day
long' — relentless danger.

opayng
of slaughter
Genitive
attributive genitive

opayr: 'slaughter, butchering' (cf. s@dlw);
sheep marked for the knife.

main verb (citation)
— constative aorist

Aoyilopan: 'reckon, regard' (cf. ch. 4);
reckoned as good as dead — slaughter-
sheep.

predicate nominative (in comparison)

npoPatov: 'sheep'; helpless animals
destined for killing.
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No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us.

MORE THAN CONQUERORS = O@AA'  The defiant reversal: in the very midst of all these trials we do not

merely survive — we overwhelmingly conquer, through the one who loved us.

b ] b U4 ~
GAA EV TOUTOLG niow
no/but in these things all
adversative conjunction preposition + dative (circumstance) Dative Dative
GAAd: strong 'but, on the contrary' — demonstrative (object of &v) attributive adjective
overturning the slaughter-sheep image. ndg: 'all'; in the midst of all the trials of
V.35,
€ ~ \ ~ b4 U4
UTTEPVIKWMUEV 610( TOL QYA OAVTOG
we are more than conquerors through the (one) who loved
Pres Act Indic 1 Pl Onepvikdw preposition + genitive (agency) Genitive Aor Act Ptc- Gen Sg Masc - dyamndw
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (object of &id)
— customary present — constative aorist
unepvikdw: 'be utterly victorious, conquer dyandw: 'love'; Christ (or God), whose love
overwhelmingly' (0nép + vikdw); a coined is the source of the victory.

superlative — 'we hyper-conquer!

Mudg
us

Accusative

direct object of ayanrjoavrog



38 mémeopat yap 6t oUte Bdvatog oUte (wi) oUte dyyelot oUte dpyal oUTe évest®Ta oUte UEAAOVTA 0UTE

duvdauelg

For I am convinced that neither death nor life, nor angels nor rulers, nor things present nor things

to come, nor powers,

PAUL'S CONVICTION = YAp Paul's settled certainty, in a sweeping catalogue: no cosmic power or

condition — death, life, angels, rulers, present, future, powers — can sever the bond.

MEMELGUAL Yap
I am convinced for

Perf Pass Indic 1 Sg - ne{fw

main verb
— intensive perfect (settled conviction)

ne{w (pass.): 'be persuaded, be convinced';
the perfect — a settled, abiding certainty.

explanatory conjunction

fofal
that

conjunction (content clause)

2 4
OUTE
neither
negative correlative

oUte ... oUte: 'neither ... nor' — the long
anaphoric list of would-be separators.

Oavarog oUte

death nor

Nominative negative correlative
subject

0dvarog: 'death’; the great enemy — yet
powerless to separate.

G
life
Nominative
subject

{wn: 'life'; neither death nor life, the two
extremes of existence.

oUTE
nor

negative correlative

”~ ™

dyyelot oUte

angels nor

Nominative negative correlative
subject

dyyehog: 'angel, messenger'; spiritual
beings, however exalted.

apxori
rulers
Nominative
subject

&pxni: 'ruler, principality, power' (cf. Eph
6:12); spiritual authorities.

S

oUTE
nor

negative correlative



)

P

EveoTAOTA
things present

Perf Act Ptc - Nom Pl Neut - éviotnut

substantival participle (subject)

oUTE
nor

negative correlative

— intensive perfect (present-standing)

eviotnut: 'be present, stand at hand'; 'the

present things' — the now.

duvaueig
powers

Nominative

subject

dovapug: "'power’ (cf. 1:16); here spiritual or

cosmic powers.

uéAdovta
things to come

Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - péAAw

substantival participle (subject)
— present (impending)

HéMw: 'be about to'; 'the coming things' —
the future.

oUTE
nor

negative correlative

39 oUte OPwpua ovte Babog oute Ti¢ KTiolg ETEPA dUVNOETAL NUAG Xwpioat &Tto THG ydnng tod Beod Thig év

Xp16T® 'INcol T@ KLPLW NUOV.

nor height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the love of

God in Christ Jesus our Lord.

NOTHING CAN SEPARATE

asynpeTon | The list closes and the chapter crests: not height, depth, nor

any created thing can part us from the love of God that is ours in Christ Jesus our Lord.

=

oUTE
nor

negative correlative

VYwua
height
Nominative

subject

Gpwua: 'height, exalted place' (cf. 0og);
perhaps an astronomical/astrological term
— the heights of the heavens.

-

oUTE
nor

negative correlative

Babog
depth
Nominative
subject

Bé&Bog: 'depth'; the counterpart to height —
the cosmic depths; together, the whole

vertical universe.



=

oUTE
nor

negative correlative

TI§
any
Nominative

indefinite pronoun (attributive)

=

S

KTiolg ETEPQL
creature/created thing other

Nominative Nominative

subject attributive adjective

ktioig: 'creation, created thing' (cf. v.19); a €repog: 'other, another'; sweeping in

catch-all — 'any other created thing anything not already named.

whatever!
4 € ~ I4 b \
duvvnostal NUGg Xwploot a1o
will be able us to separate from
Fut Mid Indic 3 Sg - §0vapat Accusative Aor Act Inf - xwpilw preposition + genitive (separation)

main verb
— predictive future

dovapar: 'be able'; nothing will have the

direct object of ywpioo

complementary infinitive
— constative aorist

Xwpilw: 'separate’ (cf. v.35); the impossible

power to separate. feat.
~ bl 7 ~ ~
mg¢ ayanrg TOL Oco00
the love of God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of and (separation) article subjective genitive (God's love for us)
aydmnn: 'love'; now 'the love of God' (v.35
had 'of Christ') — the two are one.
~ b ~ b} ~
NG EV XpLotw Incov
the (which is) in Christ Jesus
Genitive preposition + dative (sphere/locus) Dative Dative
article (attributive, w/ prep. phrase) object of év (locus of the love) apposition

£v Xp1ot®: the love of God reaches us 'in
Christ Jesus' — the chapter ends where it
began (v.1).



T®

)

the

Dative

article

KUpiw NU&V

Lord our
Dative Genitive
apposition (title) genitive of relationship

kUp1og: 'Lord"; the section and the great
argument of chs. 5-8 close on 'our Lord' (cf.
5:21; 6:23; 7:25).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. At v.1 the later addition
'who walk not according to the flesh..! (imported from v.4) is not part of the earliest
text and is omitted. At v.2 the manuscripts vary between 'set you free' (ce) and 'set
me free' (ue); the second-person reading is followed. The punctuation of vv.33-34

(statements or rhetorical questions) is interpretive.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



